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Небезпека! - для зменшення небезпеки отримати травму прочитайте інструкцію з експлуатації

7 cm

Гирло сопла повинно бути віддалене від оброблюваного предмета як мінімум на 7 см, так як
повітряна пробка, яка виникне, може привести до пошкодження пристрою.
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Небезпека!

При користуванні приладом слід
дотримуватися певних заходів безпеки, щоб
запобігти травмуванню і пошкодженням. 
Тому уважно прочитайте цю інструкцію з
експлуатаціїＮ＠ Надійно＠ зберігайте＠ їїＬ＠ щоб＠
викладена＠в＠ній＠інформація＠була＠у＠вас＠постійно＠
під＠рукамиＮ＠Ми＠не＠несемо＠відповідальності＠за＠
нещасні＠випадки＠або＠пошодженняＬ＠які＠виникли＠
внаслідок＠ недотримання＠ цієї＠ інструкції＠ і＠
вказівок＠з＠техніки＠безпеки.

1. Вказівки＠по＠техніці＠безпеки

Прочитайте всііі вказііівки та ііінструкцііії＠ з＠
техніки＠безпекиＮ＠ Недотримання＠вказівок＠ та＠
інструкцій＠ з＠ техніки＠ безпеки＠ може＠ стати＠
причиною＠ виникнення＠ електричного＠ ударуＬ＠
пожежі＠таＯабо＠важкого＠травмування.
Зберігайте＠вказівки＠та＠інструкції＠з＠техніки＠
безпеки＠на＠майбутнє.

Додаткові＠вказівки＠з＠техніки＠безпеки:

� Перед тим, як вийняти штекер з розетки, 
переконайтесь, що перемикач ВКЛ/ВИКЛ
знаходиться у середьому положенні.

� Сопло  нагрівається＠до＠ＶＰＰﾰСＮ＠Небезпека＠
отримання＠ опіківＡ＠ Використовуйте＠
рукавиці＠ і＠ захисні＠ окуляриＮ＠ Під＠ час＠
роботи＠заборонено＠торкатись＠сопла.

�  Перед тим, як прибрати пістолет, дайте
йому повністю охолонути.

�  Заборонено піддавати пристрій дії＠дощу＠
або＠вологиＮ＠Зберігайте＠пристрій＠у＠сухому＠
місці.

� Заборонено залишати пристрій без
нагляду. Не допускайте дітей до пристрою.

�  Заборонено направляти потік＠повітря＠
на＠ людей＠ і＠ тваринＮ＠ Забороняється＠
використовувати＠пристрій＠для＠сушіння＠
одягу＠ і＠волоссяＮ＠Заборонено＠викорисＭ
товувати＠пристрій＠обдування＠ гарячим＠
повітрям＠в＠якості＠побутового＠фена.

�  Заборонено використовувати пристрій у
місцях, де присутні легкозаймисті та
вибухонебезпечні речовини і гази.

�  Заборонено перешкоджати гарячого
потоку повітря, наприклад, затикати або
закривати місце виходу повітря.

� Використовуйте тільки оригінальні
приналежності і запасні деталі виробника.

�  Не залишайте пристрій без нагляду під час
використання.

� Не одягайте вільний одяг або прикраси. 
Одягайте неслизьке взуття і одягайте на
довге волосся сітку для волосся. Слідкуйте
під час роботи за стійким положенням тіла.

� Заборонено використовувати пристрій у
вологому середовищі або в області з
високою вологістю повітря (ванна кімната, 
сауна і тд.).

�  Перевірте робочу область на присутність
займистих сировини і матеріалів, перш ніж
Ви будете використовувати пістолет для
обдування гарячим повітрям.

� Заборонено переносити пристрій за
кабель живлення.

� Використовуйте тільки подовжувач з
мінімальним поперечним перерізом 1,5 мм2.

� Ремонтні роботи (наприклад, заміна
кабелю живлення) дозволяється
здійснювати тільки фахівцеві електрику.

� Не використовуйте ніяких хімічних їдких＠
засобів＠ і＠ розчинників＠ одночасно＠ з＠
пістолетом.

� Очищуйте сопло при його забрудненні.
�  Слідкуйте за тим, щоб отвори для випуску

і впуску повітря були завжди чистими і
вільними від бруду.

� При видаленні фарби і при обробці
пластмаси можуть виникати шкідливі для
здоровﾒя＠і＠Ｏ＠або＠отруйні＠париＮ＠Забезпечуйте＠
завжди＠при＠роботах＠в＠будинку＠достатню＠
вентиляцію.

� Заборонено направляти гаряче повітря
прямо на вікно або на інші поверхні зі скла.

� Цей＠ пристрій＠ не＠ призначений＠ для＠
використання＠особами＠ Ｈвключаючи＠дітейＩ＠
з＠ обмеженими＠ фізичнимиＬ＠ сенсорними＠
або＠ розумовими＠ здібностями＠ або＠ без＠
належного＠досвіду＠та＠ Ｏ＠або＠з＠недостатнім＠
рівнем＠знань［＠винятком＠є＠наявність＠за＠ними＠
нагляду＠ відповідальними＠ за＠ їх＠ безпеку＠
особами＠або＠якщо＠вони＠отримують＠вказівки＠
з＠користування＠пристроємＮ

� Необережне  поводження  з  пристроєм
може призвести до виникнення пожежі.

� Будьте обережні при використанні
пристроїв＠поблизу＠горючих＠матеріалівＮ＠Не＠
спрямовуйте＠пристрій＠протягом＠тривалого＠
часу＠на＠одне＠і＠те＠ж＠місце. 

�  Тепло може передаватися закритим
горючим матеріалам.

� Після використання помістіть пристрій на
опору і почекайте, поки воно охолоне, 
перш ніж прибрати його.
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2. Опис приладу і＠об�єм＠поставки

2.1 Опис приладу (�ал. 1/2)

1. Сопло
2. 3-режимний перемикач ВКЛ/ВИКЛ
3. Кабель живлення
4. Звужувальна насадка
5. ������ ��	�
��

2.2 Об�єм＠поставки
� Відкрийте опакування та обережно   

дістаньте прилад.
� Зніміть пакувальний матеріал, а також

запобіжні та захисні пристроїＬ＠використо�


�
��� ��
 ��	 ����	�����
����.
� Перевірте комплектність поставки.
� Перевірте, чи немає пошкоджень на

приладі та комплектуючих.
� ���� �����
�� ���������� опакування＠

протягом＠всього＠гарантійного＠строку.

Небезпека!

Прилад та опакування не є＠ іграшками＠для＠
дітейＡ＠�ітям＠заборонено＠гратись＠пластикоＭ
вими＠ торбинками ＠ плівкою＠ та＠ дрібними＠
деталямиＡ＠!снує＠непезпека＠їх＠проковтування＠
та＠небезпека＠задушення!

3. Використання за призначенням
Пістолет гарячого повітря призначений для
нагрівання термоусадочних шлангів, для
видалення фарби та для зварювання та
формування пластмас.

Пристрій слід використовувати тільки згідно з
його призначенням. Жодне＠інше＠використання＠
пристроюＬ＠ що＠ виходить＠ за＠ вказані＠ межіＬ＠ не＠
відповідає＠його＠призначеннюＮ＠За＠несправності＠
або＠ травми＠ будьＭякого＠ видуＬ＠ які＠ виникли＠
внаслідок＠ використання＠ пристрою＠ не＠ за＠
призначеннямＬ＠ відповідальність＠ несе＠ не＠
виробникＬ＠а＠користувачＯоператор.

Враховуйте, будь ласка, те, що за
призначенням наші прилади не сконструйовані
для виробничого, ремісничого чи комерційного
застосування. Ми не беремо на себе жодних
гарантій, якщо прилад застосовується на
виробничих чи ремісничих підприємствах, а
також при виконанні інших прирівняних до
цього робіт.

4. Технічні＠параметри

Напруга живлення:  . ...............230/240 В~ 50 Гц
Потужність:  . ..........................................2000 Вт
Температура:  . .........................350°C / Режим 1
..................................................550°C / Режим 2
Кількість повітря:  . ...............300 л/хв / Режим 1
...............................................500 л/хв / Режим 2
Клас захисту:  . ..............................................II/�

Вага:  ...........................................................0.7 кг

5. Перед початком роботи
Перш ніж підключати обладнання до
електромережі, переконайтеся, що дані на  
табличці пристрою збігаються з даними мережі.

6. Експлуатація

Важливо!

Після＠ першого＠ використання＠ з＠ пристрою＠
може＠ виділитися＠ деяка＠ кількість＠ димуＮ＠Це＠
цілком＠нормальне＠явище.

6.1 3-режимний перемикач ВКЛＯВИКЛ
(МалＮ 3)

За допомогою перемикача ВКЛＯВИКЛ＠ＨＲＩ
виберіть＠необхідну＠температуру＠і＠кількість＠
повітряＮ＠ Через＠ короткий＠ проміжок＠ часу＠
пістолет＠ гарячого＠повітря＠досягне＠робочої＠
температури.

Позиція＠перемикача 1:

1. Режим – 350°C / 300 літрів/хв.

Центральне＠положення＠перемикача:

Пристрій виключено.

Позиція＠перемикача 2:

2. Режим – 550°C / 500 літрів/хв.

6.2 Можливі＠використання＠пристрою:

� Видалення фарби і＠ лакуＮ＠ УвагаＺ＠ при＠
вдаленні＠ фарби＠ і＠ лаку＠ можуть＠
утворюватись＠＠шкідливі＠для＠здоровﾒя＠іＯ
чи＠отруйні＠париＮ＠Забезпечте＠достатню＠
вентиляцію.

� Видалення наліпок і декорацій.
� Відкручування заржавілих або сильно

загвинчених гайок і металевих гвинтів.
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� Відтавання замерзлих труб, дверних замків
і т.д. Увага: не розморожувати пластикові
труби.

� Акцентування природної＠ деревини＠ на＠
деревﾒяних＠поверхнях＠перед＠фарбуванням＠
або＠покриттям＠лаком＠деревини.

� Гаряча запресовка пакувальної＠плівки＠з＠"ВХ＠
і＠ізоляційних＠шлангів.

� Нанесення і видалення воску з лиж.
#$%$&'$()* І+,$+-./+$ +)012/)++3 4&+)5)6

%2789.: 1.&.( '4;$;2 ,) /.%<=<* З)%$&'$5,$

=4149< /$+,.73>2?@ М4;<,8 /.A273,.-3

9(2A7./2 ,) Ｏ )%4 ,4(-.5+2 0)&. ,) ')1..

6.3 Виб21 +аBCDEFG +)-)A(.

� Широка＠насадка (5) забезпечує рівномірний
розподіл повітря при малій площі поверхні

�    Звужувальна насадка (4) використовується
для точної＠подачи＠променя＠в＠кутах＠і＠для＠
спаювання.

6.4 Захист в2A '$1$012/)++3

Для запобігання перегріву прилад оснащений
термостатичним вимикачем. У разі надто
високої＠ температури＠ всередині＠ пристрою＠
нагрівальний＠ елемент＠ вимикаєтьсяＬ＠ а＠
вентилятор＠продовжує＠працюватиＮ＠Як＠ тільки＠
температура＠знову＠опиниться＠в＠межах＠нормиＬ＠
нагрівальний＠елемент＠знову＠ввімкнеться.

7. Заміна＠кабелю＠живлення

Небезпека!

Якщо＠буде＠пошкоджений＠ кабель＠живлення＠
від＠ електромережі＠ цього＠ пристроюＬ＠ то＠ його＠
повинен＠ замінити＠ виробник＠ пристроюＬ＠ його＠
служба＠ сервісу＠ або＠ інша＠ особу＠ з＠ подібною＠
кваліфікацією.

8. Чистка, обслуговування і＠
замовлення＠запчастин

Небезпека!

Перед чисткою відключіть пристрій від
електромережі.

8.1 Чистка
� Захисні пристосування, шліци для доступу

повітря і корпус двигуна мають бути
максимально чистими. Прилад протирайте
чистою ганчіркою чи продувайте
стисненим повітрям з невеликим тиском.

�   Рекомендуємо чистити прилад одразу ж
після кожного використання.

�  Регулярно протирайте прилад вологою
ганчіркою з невеликою кількістю мила. Не
використовуйте очищуючі засоби чи
розчинники; вони можуть пошкодити
пластикові частини приладу. Слідкуйте за
тим, щоб в середину приладу не потрапила
вода.

8.2 Обслуговування
В середині приладу частини, що потребують
технічного обслуговування, відсутні.

8.3 Замовлення запчастин:

Для замовлення запчастин вкажіть наступне:
� Тип і модель пристрою
�  Артикульний номер пристрою
� Ідентифікаційний＠номер＠пристрою
�  Артикульний номер запчастини
Актуальні ціни та інформацію Ви можете
знайти на веб-сторінці www.einhell-service.com. 
Замовлення запчастин Ви можете зробити у
відповідному розділі на сайті www.einhell.ua.

9. Утилізація＠і＠переробка

Прилад знаходиться в опакуванні, щоб
запобігти пошкодженню при транспортуванні. 
Це＠опакування＠є＠сировиноюＬ＠яка＠придатна＠для＠
вторинного＠використаня＠або＠для＠ утилізаціїＮ＠
Прилад＠та＠комплектуючі＠до＠нього＠виготовлено＠
з＠різних＠матеріалівＬ＠ наприкладＬ＠ з＠металів＠ та＠
пластмасиＮ＠ПриладиＬ＠які＠вийшли＠з＠ладуＬ＠не＠є＠
побутовим＠ сміттямＮ＠ Прилад＠ слід＠ здати＠ у＠
відповідний＠ пункт＠ прийомуＬ＠ щоб＠ його＠ було＠
утилізовано＠належним＠чином. 

10. Зберігання

Зберігайте прилад та комплектуючі в
недоступному для дітей темному та сухому
приміщенні без мінусових температур. 
Оптимальна температура зберігання - від 5 до
30 °С. Зберігайте електроінструмент в оригі-
нальному опакуванні.
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D erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi
ves and norms for the following product

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l’article

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l’articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as 
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

PL deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
BIH potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
RS potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 
RUS следующим удостоверяется, что следующие продукты 

соответствуют директивам и нормам ЕС
UKR проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 

директивам та стандартам ЄС на виріб
MK ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
TR Ürünü ile ilgili AB direktifleri ve normları gereğince aşağıda 

açıklanan uygunluğu belirtir
N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel
IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru
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X 2014/30/EU 
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2014/53/EU 

2014/68/EU 
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Notified Body: 

(EU)2016/425

X 2011/65/EU_(EU)2015/863

2006/42/EC

Annex IV
Notified Body:
Reg. No.:

2000/14/EC_2005/88/EC

Annex V

Annex VI
 Noise: measured LWA = dB (A); guaranteed LWA = dB (A)
P = KW; L/Ø = cm
Notified Body:

2012/46/EU_(EU)2016/1628
Emission No.:

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-45; EN 62233; 

EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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